
mc 0,46
ft³ 16.2

2 pcs

kg 7,7
lb 17

 

MATERIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHELL - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA 

EN: Polypropylene shell, fiberglass charged, antistatic, UV resistant
IT: Scocca in polipropilene, caricato fibra di vetro, antistatico, anti-UV
DE: Schale aus Polypropylen, mit Fiberglas verstärkt, Antistatisch, Anti-UV
FR: Coque en Polypropylène, renforcé en fibre de verre,antistatique, anti-UV
ES: Carcasa de Polipropileno, en fibra de vidrio, antiestático, anti-UV

   TECHNOLOGY - TECNOLOGIA - TECHNOLOGIE - TECHNOLOGIE - TECNOLOGÍA 

EN: Injection moulding
IT: Stampaggio ad iniezione
DE: Spritzgießen
FR: Moulage sous injection
ES: Molde de inyección

COLOURS - COLORI - FARBEN - COLORIS - COLORES

EN: Hammered surface
IT: Superficie goffrata
DE: Gaufrierte Oberfläche 
FR: Surface gaufrée 
ES: Superficie microtexturada

• FRAME - TELAIO - STRUKTUR - STRUCTURE - ARMAZÓN

EN:  Steel, tube Ø16 mm 
IT: Acciaio, tubo Ø16 mm
DE: Stahl, Rohr Ø16 mm 
FR: Acier, tube Ø16 mm 
ES: Acero, tubo Ø16 mm
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EN: Armchair with a steel tube frame d. 16mm and molded polypropylene shell entirely made of recycled material: 50% post-consumer plastic waste 
         and 50% industrial plastic waste.  The upholstered removable lining may be disassembly from the product
IT: Poltrona con telaio in tubo d’acciaio Ø 16mm e scocca stampata in polipropilene completamente riciclato: 50% da scarto di materiale plastico post consumo e 50% da 
       scarto di materiale plastico industriale. Rivestimento completamente sfoderabile in modo da poterla separare dal resto del prodotto.
DE: Armlehnstuhl mit Struktur aus Stahlrohr D. 16mm und Schale aus gedrucktem Polypropylen aus vollständig aus recyceltem Material: 50% aus Post-Consumer-
         Kunststoffabfällen und 50% aus industriellen. Der gepolsterte Bezug ist vollständig abnehmbar vom Rest des Produkts
FR: Fauteuil avec structure en tube d’acier D. 16 mm et coque moulée en polypropylène entièrement en matériau recyclé: 50% de déchets plastiques post-consommation 
        et 50% de déchets plastiques industriels. Revêtement rembourré le rend complètement séparé du reste du produit.
ES: Sillón con armazón en tubo de acero D. 16mm y carcasa de polipropileno moldeado completamente hecha de material reciclado: 50% de residuos plásticos post-consumo 
        y 50% de residuos plásticos industriales. Tapizerìa totalmente desmontable para poder separarla del resto del producto.
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RG*

*EN: Material 100% recycled, 50% post-consumer, 50% industrial waste
  IT: Materiale 100% riciclato, 50% post consumo, 50% scarti industriale
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FRAME FINISH - FINITURA TELAIO - AUSFÜHRUNG DES GESTELL - FINITIONS STRUCTURE - ACABADO ARMAZÓN 

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
DE: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
ES: Barnizado con polvo

EN: Liquid coating
IT: Verniciato a liquido
DE: Flüssig lackiert 
FR: Peinture liquide
ES:  Barnizado líquido

EN: Chromed 
IT: Cromato
DE: Verchromt 
FR: Chromé
ES: Cromado

 • UPHOLSTERY - IMBOTTITURA - GEPOLSTERT - TAPISSERIE - TAPICERÍA

EN: Upholstered, heatbound padding, padded with flexible polyurethane foam (density 65 kg/m³), fire-retardant (classe 1 IM) 
          internal side in dark grey, non-slip, fire-retardant textile
IT: Imbottitura in falda termolegata, seduta in poliuretano espanso flessibile (densità 65 kg/m³), ignifugo (classe 1IM)  e  con parte        
      inferiore in tela ignifuga, antiscivolo, grigio scuro
DE: Bezug in thermofixierter. Sitz gepolstert mit flexiblem Polyurethanschaum (Dichte 65 kg/m³),  feuerhemmend. Schicht mit 
         Unterteil aus flammhemmendem Stoff, rutschfest, dunkelgrau
FR: Rembourrage en couche thermo-liée, assise rembourrée de mousse polyuréthane flexible (densité 65 kg / m³), ignifuge (classe 1 IM) 
         avec la partie inférieure en toile ignifuge, antidérapante, gris foncé
ES: Tapizado termofijado, asiento acolchado con espuma de poliuretano flexible (densidad 65 kg/m³),  ignífugo (clase 1 IM) con parte 
         inferior de tela ignífuga, antideslizante, gris oscuro

FABRIC - TESSUTO - STOFF - TISSU - TEJIDO

Cat. C36÷C39 - C83÷C101- C110÷C122- D40÷D44 - E - G (Excluding G100÷G102) - H40÷H53 - H60÷H64 - H110÷H117   
         

• FEET - PIEDINI -  GLEITER - PATINS - TACOS

EN: In polypropylene, black, on request glide wiht felt /00 suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, marble)
IT: In polipropilene, nero, a richiesta piedini con feltrino /00 adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo)
DE: Polypropylen, schwarz, nach Bedarf Silzgleiter /00 für sanfte und zartfühlende Boden geeignet (Holz, Keramik, Marmor)
FR:En polypropylène, noir,  sur demande patin avec feutre /00 pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, céramique) 
ES: De polipropileno, negro, bajo pedido tacos con fieltro /00 aptos para suelos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol)
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BI400 NERO GA TE AR200 GI100

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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REGULATIONS
AND CERTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT DUR L’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAL 

• COMPANY CERTIFICATIONS - CERTIFICAZIONI AZIENDALI - UNTERNEHMENSZERTIFIZIERUNGEN - 
   CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE - CERTIFICACIONES DE LA EMPRESA

ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità

MATERIAL
Materiale

WEIGHT (Kg)
Peso (Kg)

% 
TOTAL ITEM

% totale 
articolo

MATERIAL 
RECYCLABILITY 
Riciclabilita’ del 

materiale

% 
RECYCLED AT 

ORIGIN
% riciclato 
all’origine

% 
RECYCLABLE END 
OF PRODUCT LIFE

% riciclabile fine vita
prodotto

Steel
Acciaio 2,3 29,98 YES 33,2 100

Polypropylene
Polipropilene 0,012 0,16 YES 0 100

Recycled polypropylene
Polipropilene riciclato 4,1 53,44 YES 100 100

Polyurethane foam
Poliuretano espanso 0,7 9,12 NO 0 0

Fabric
Tessuto 0,56 7,3 NO 0 0

TOTAL
TOTALE 7,67 Kg -- -- 67,9% 89,5 %
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EN: Upholstered covering made in fabric for Babila XL armchair, that makes it completely removable in order to clean it easily, do maintenance  
         and separate it from the rest of the seating.
IT: Rivestimento imbottito realizzato in tessuto applicabile alla poltrona Babila XL, che la rende completamente sfoderabile in modo da poterla facilmente pulire, manutenere 
      e separare dal resto del prodotto
DE: Stuhl-Husse gepolstert und mit Stoff bezogen für Armlehn-Stuhl Babila XL, komplett und leicht abziehbar und somit gereinigt oder gewechselt zu werden
FR: Revêtement rembourrée en tissu pour fauteuil Babila XL, ce qui le rend complètement amovible afin qu’il puisse être facilement nettoyé, entretenu et séparé du reste 
        du produit.
ES: El tapizado confeccionado en tejido aplicable al sillón Babila XL, lo hace completamente desenfundable y permite limpiarlo fácilmente, llevar a cabo el mantenimiento 
         y separar del resto del producto.

Materials
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• UPHOLSTERY - imbottitura - GEPOLSTERT - tapisserie - tapicería

EN: Flexible polyurethane foam (density 60 kg/m³, class 1 im, crib 5), covered with fabric 
IT: Poliuretano espanso flessibile ignifugo (densità 60 kg/m³, classe 1 im, crib 5) rivestito in tessuto 
DE: Feuerfestem Polyurethan-Weichschaumstoff (dichte 60 kg/m³, klasse 1 im, crib 5), stoffe bezogen 
FR: Mousse de polyuréthane flexible ignifuge (densité 60 kg/m³, classe 1 im, crib 5), garnie avec tissu 
ES: Espuma de poliuretano flexible ignífugo (densidad 60 kg/m³, clase 1 im, crib 5), forrado de tela

fabric - tessuto - stoff - Tissu - tejido

Cat. C36÷C39 - C83÷C89 - C100÷C101 - C110÷C122 - C210÷C217 - D40÷D44 
E - G (excluding G100÷G102) - H40÷H53 - H60÷H61 - H120÷H127

• FISSAGGIO - FIXING - BEFESTIGUNG - FIXATION - FIJACIÓN

EN: Upholstered removable covering, fixing with a non-slip fabric and fastening with Velcro strip 
IT: Rivestimento rimovibile, fissaggio tramite tessuto antiscivolo e nastro a strappo
DE: Abnehmbar Stuhl-Husse, Befestigung mit rutschfestem Stoff mit Klettband
FR: Housse amovible, fixée par un tissu antidérapant et une bande auto-agrippante
ES: Tapizado confeccionado removible, fijación mediante tejido antideslizante y cintas de velcro

47
5 

- 1
8.

7

645 - 25.4
mc 0,07
ft³ 2.5

2 pcs

kg 1,3
lb 0.4

EN: For full range of color available see finishing legend on the website
IT: Per tutta la gamma di colori disponibili vedere legenda finiture sul sito web
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Regulations
and certificates
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT DUR L’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAL

• Company certifications - certificazioni aziendali - Unternehmenszertifizierungen - 
   Certifications d’entreprise - Certificaciones de la empresa
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ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità

MATERIAL
Materiale

Kg
WEIGHT

Peso

%
TOTAL ITEM

Totale 
articolo

MATERIAL 
RECYCLABILITY 
Riciclabilita’ del 

materiale

%
MINIMUM

RECYCLED AT 
ORIGIN

Minima riciclato
all’origine

%
RECYCLABLE END 
OF PRODUCT LIFE
Riciclabile fine vita

prodotto

Polyurethane
Poliuretano 0,9 70,04 NO 0 0

Fabric 490 g/m
Tessuto 490 g/m 0,39 29,96 NO 0 0

TOTAL
TOTALE 1,29 Kg -- -- -- --



kg 8,3
lb 18.3

mc 0,46
ft³ 16.2

2 pcs

 

MATERIALS
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHELL - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA 

EN: Polypropylene shell, fiberglass charged, antistatic, UV resistant
IT: Scocca in polipropilene, caricato fibra di vetro, antistatico, anti-UV
DE: Schale aus Polypropylen, mit Fiberglas verstärkt, Antistatisch, Anti-UV
FR: Coque en Polypropylène, renforcé en fibre de verre,antistatique, anti-UV
ES: Carcasa de Polipropileno, en fibra de vidrio, antiestático, anti-UV

   TECHNOLOGY - TECNOLOGIA - TECHNOLOGIE - TECHNOLOGIE - TECNOLOGÍA 

EN: Injection moulding
IT: Stampaggio ad iniezione
DE: Spritzgießen
FR: Moulage sous injection
ES: Molde de inyección

COLOURS - COLORI - FARBEN - COLORIS - COLORES

EN: Hammered surface
IT: Superficie goffrata
DE: Gaufrierte Oberfläche 
FR: Surface gaufrée 
ES: Superficie microtexturada

• FRAME - TELAIO - STRUKTUR - STRUCTURE - ARMAZÓN

EN:  Steel, rod Ø11 mm 
IT: Acciaio, tondino Ø11 mm
DE: Stahl, rundes Rohrgestell Ø11 mm
FR: Acier, fil Ø11 mm
ES: Acero, varilla Ø11 mm
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EN: Armchair with a steel rod frame d. 11mm and molded polypropylene shell entirely made of recycled material: 50% post-consumer plastic waste 
         and 50% industrial plastic waste.  The upholstered removable lining may be disassembly from the product
IT: Poltrona con telaio in tondino d’acciaio Ø 11mm e scocca stampata in polipropilene completamente riciclato: 50% da scarto di materiale plastico post consumo e 50% da 
       scarto di materiale plastico industriale. Rivestimento completamente sfoderabile in modo da poterla separare dal resto del prodotto.
DE: Armlehnstuhl mit Struktur aus Schlitten-Struktur aus Stahlrohr D. 11mm und Schale aus gedrucktem Polypropylen aus vollständig aus recyceltem Material: 50% aus 
        Post-Consumer-Kunststoffabfällen und 50% aus industriellen. Der gepolsterte Bezug ist vollständig abnehmbar vom Rest des Produkts
FR: Fauteuil avec structure en tructure en fil d’acier D. 11 mm mm et coque moulée en polypropylène entièrement en matériau recyclé: 50% de déchets plastiques post-
        consommation et 50% de déchets plastiques industriels. Revêtement rembourré le rend complètement séparé du reste du produit.
ES: Sillón con armazón de varilla de acero D. 11mm y carcasa de polipropileno moldeado completamente hecha de material reciclado: 50% de residuos plásticos post-consumo 
        y 50% de residuos plásticos industriales. Tapizerìa totalmente desmontable para poder separarla del resto del producto.
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*EN: Material 100% recycled, 50% post-consume, 50% industrial waste
  IT: Materiale 100% riciclato, 50% post consumo, 50% scarti industriale
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FRAME FINISH - FINITURA TELAIO - AUSFÜHRUNG DES GESTELL - FINITIONS STRUCTURE - ACABADO ARMAZÓN 

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
DE: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
ES: Barnizado con polvo

EN: Chromed 
IT: Cromato
DE: Verchromt 
FR: Chromé
ES: Cromado

• UPHOLSTERY - IMBOTTITURA - GEPOLSTERT - TAPISSERIE - TAPICERÍA

EN: Upholstered, heatbound padding, padded with flexible polyurethane foam (density 65 kg/m³), fire-retardant (classe 1 IM) 
          internal side in dark grey, non-slip, fire-retardant textile
IT: Imbottitura in falda termolegata, seduta in poliuretano espanso flessibile (densità 65 kg/m³), ignifugo (classe 1IM)  e  con parte        
      inferiore in tela ignifuga, antiscivolo, grigio scuro
DE: Bezug in thermofixierter. Sitz gepolstert mit flexiblem Polyurethanschaum (Dichte 65 kg/m³),  feuerhemmend. Schicht mit 
         Unterteil aus flammhemmendem Stoff, rutschfest, dunkelgrau
FR: Rembourrage en couche thermo-liée, assise rembourrée de mousse polyuréthane flexible (densité 65 kg / m³), ignifuge (classe 1 IM) 
         avec la partie inférieure en toile ignifuge, antidérapante, gris foncé
ES: Tapizado termofijado, asiento acolchado con espuma de poliuretano flexible (densidad 65 kg/m³),  ignífugo (clase 1 IM) con parte 
         inferior de tela ignífuga, antideslizante, gris oscuro

FABRIC - TESSUTO - STOFF - TISSU - TEJIDO

Cat. C36÷C39 - C83÷C101- C110÷C122- D40÷D44 - E - G (Excluding G100÷G102) - H40÷H53 - H60÷H64 - H110÷H117   

 • FEET - PIEDINI -  GLEITER - PATINS - TACOS

EN: In polypropylene, with anti-rotation pin, black or white
IT: In polipropilene, con perno antirotazionale, bianco o nero
DE: Aus Polypropylen, mit nicht drehbar Kern, schwarz oder weiß
FR: En polypropylène, avec pivot antirotation, blanc ou noir
ES: De polipropileno, con perno antirrotacional, blanco o negro

CR

BI400 NERO GA TE AR200 GI100

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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Babila XL
2743R
design  
Odo Fioravanti

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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REGULATIONS
AND CERTIFICATES
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT DUR L’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAL 

• COMPANY CERTIFICATIONS - CERTIFICAZIONI AZIENDALI - UNTERNEHMENSZERTIFIZIERUNGEN - 
   CERTIFICATIONS D’ENTREPRISE - CERTIFICACIONES DE LA EMPRESA

ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità

Babila XL
2743R
design  
Odo Fioravanti

MATERIAL
Materiale

WEIGHT (Kg)
Peso (Kg)

% 
TOTAL ITEM

% totale 
articolo

MATERIAL 
RECYCLABILITY 
Riciclabilita’ del 

materiale

% 
RECYCLED AT 

ORIGIN
% riciclato 
all’origine

% 
RECYCLABLE END 
OF PRODUCT LIFE

% riciclabile fine vita
prodotto

Steel
Acciaio 2,95 35,45 YES 33,2 100

Polypropylene
Polipropilene 0,012 0,14 YES 0 100

Recycled polypropylene
Polipropilene riciclato 4,1 49,27 YES 100 100

Polyurethane foam
Poliuretano espanso 0,7 8,41 NO 0 0

Fabric
Tessuto 0,56 6,73 NO 0 0

TOTAL
TOTALE 8,32 Kg -- -- 61 % 84,9 %
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mc 0,39
ft³ 13.8

2 pcs

kg 6,4
lb 14.1

 

Materials
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHELL - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA 

EN: Polypropylene shell, fiberglass charged, antistatic, UV resistant
IT: Scocca in polipropilene, caricato fibra di vetro, antistatico, anti-UV
DE: Schale aus Polypropylen, mit Fiberglas verstärkt, Antistatisch, Anti-UV
FR: Coque en Polypropylène, renforcé en fibre de verre,antistatique, anti-UV
ES: Carcasa de Polipropileno, en fibra de vidrio, antiestático, anti-UV

   technology - tecnologia - technologie - technologie - TECNOLOGÍA 

EN: Injection moulding
IT: Stampaggio ad iniezione
DE: Injektionsdruck-Guss 
FR: Moulage sous injection
ES: Molde de inyección

COLOURS - COLORI - FARBEN - COLORIS - COLORES

EN: Hammered surface
IT: Superficie goffrata
DE: Geraute Oberfläche 
FR: Surface gaufrée 
ES: Superficie microtexturada

• FRAME - TELAIO - STRUKTUR - Structure - Armazón

EN:  Steel, tube Ø16 mm 
IT: Acciaio, tubo Ø16 mm
DE: Stahl, Rohr Ø16 mm 
FR: Acier, tube Ø16 mm 
ES: Acero, tubo Ø16 mm
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EN: Armchair with a molded polypropylene shell and steel tube frame d. 16mm. It is characterized by the large dimensions of the seat and armrest. We are 
         presenting a new version of  the Babila XL with a shell entirely made of recycled material: 50% post-consumer plastic waste and 50% industrial 
         plastic waste
IT: Poltrona con scocca stampata in polipropilene e telaio in tubo d’acciaio Ø 16mm. Si connota per le dimensioni ampie della seduta e del bracciolo.  Nasce inoltre una 
       versione di Babila XL con scocca completamente realizzata in materiale riciclato: 50% da scarto di materiale plastico post consumo e 50% da scarto di materiale plastico 
      industriale. 
DE: Armlehnstuhl mit Schale aus gedrucktem Polypropylen und Struktur aus Stahlrohr D. 16mm. Er zeichnet sich durch die großen Abmessungen von Sitz und Armlehne 
          aus.  Eine neue Version von Babila XL ist mit einer Schale aus vollständig aus recyceltem Material: 50% aus Post-Consumer-Kunststoffabfällen und 50% aus industriellen 
         Kunststoffabfällen.
FR: Fauteuil avec coque moulée en polypropylène et structure en tube d’acier D. 16 mm. Il se caractérise par les grandes dimensions du siège et de l’accoudoir. Une version 
          de Babila XL est également née avec une coque entièrement en matériau recyclé: 50% de déchets plastiques post-consommation et 50% de déchets plastiques industriels
ES: Sillón con carcasa de polipropileno moldeado y armazón en tubo de acero D. 16mm. Se caracteriza por la grande dimensión del asiento y del reposabrazos.  Está también 
       disponible una versión de la Babila XL con carcasa completamente hecha de material reciclado: 50% de residuos plásticos post-consumo y 50% de residuos plásticos 
       industriales

1/2

Babila XL
2734 - 2734R
design  
Odo Fioravanti

79
5 

- 3
1.

3

46
5 

- 1
8.

3
65

5 
- 2

5.
8

630 - 24.6 545 - 21.3

mm - in

ST
_B

AB
IL

A_
XL

_2
73

4_
27

34
R_

20
22

.0

Disassembled
Da assemblare
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*EN: Material 100% recycled, 50% post-consumer, 50% industrial waste
  IT: Materiale 100% riciclato, 50% post consumo, 50% scarti industriale
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Frame Finish - FINITURA TELAIO - AUSFÜHRUNG DER STRUKTUR - Finitions Structure - Acabado 
Armazón 

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
DE: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
ES: Barnizado con polvo

EN: Chromed 
IT: Cromato
DE: Verchromt 
FR: Chromé
ES: Cromado

• Feet - piedini -  Gleiter - Patins - Tacos

EN: In polypropylene, black, on request glide wiht felt /00 suitable for delicate and sensitive floors (wood, ceramics, marble)
IT: In polipropilene, nero, a richiesta piedini con feltrino /00 adatti per pavimenti delicati e sensibili (legno, ceramica, marmo)
DE: Polypropylen, schwarz, nach Bedarf Silzgleiter /00 für sanfte und zartfühlende Boden geeignet (Holz, Keramik, Marmor)
FR:En polypropylène, noir,  sur demande patin avec feutre /00 pour sols délicats et sensibles (bois, marbre, céramique) 
ES: De polipropileno, negro, bajo pedido tacos con fieltro /00 aptos para suelos delicados y sensibles (madera, cerámica, mármol)

Regulations
and certificates
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT DUR L’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAL 

                                          

• Company certifications - certificazioni aziendali - Unternehmenszertifizierungen - 
   Certifications d’entreprise - Certificaciones de la empresa

cr

ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità

MATERIAL
Materiale

Kg
WEIGHT

Peso

% 
TOTAL ITEM

Totale 
articolo

MATERIAL 
RECYCLABILITY 
Riciclabilita’ del 

materiale

% 
MINIMUM

RECYCLED AT 
ORIGIN

Minima riciclato
all’origine

% 
RECYCLABLE END 
OF PRODUCT LIFE
Riciclabile fine vita

prodotto

Steel
Acciaio 2,3 35,87 YES 33,2 100

Polypropylene
Polipropilene 0,012 0,19 YES 0 100

Recycled polypropylene
Polipropilene riciclato 4,1 63,94 YES 100 100

TOTAL
TOTALE 6,41Kg -- -- 75,9 % 100 %

RO200 NERO GA BI100 TE AR400

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web

Babila XL
2734 - 2734R
design  
Odo Fioravanti
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IT: Percentuali riferite al 2734R



kg 7
lb 15.4

mc 0,39
ft³ 13.8

2 pcs

 

Materials
Materiali
Materialien
Matériaux
Materiales

• SHELL - SCOCCA - SCHALE - COQUE - CARCASA 

EN: Polypropylene shell, fiberglass charged, antistatic, UV resistant
IT: Scocca in polipropilene, caricato fibra di vetro, antistatico, anti-UV
DE: Schale aus Polypropylen, mit Fiberglas verstärkt, Antistatisch, Anti-UV
FR: Coque en Polypropylène, renforcé en fibre de verre,antistatique, anti-UV
ES: Carcasa de Polipropileno, en fibra de vidrio, antiestático, anti-UV

   technology - tecnologia - technologie - technologie - TECNOLOGÍA 

EN: Injection moulding
IT: Stampaggio ad iniezione
DE: Injektionsdruck-Guss
FR: Moulage sous injection
ES: Molde de inyección

COLOURS - COLORI - FARBEN - COLORIS - COLORES

EN: Hammered surface
IT: Superficie goffrata
DE: Geraute Oberfläche 
FR: Surface gaufrée 
ES: Superficie microtexturada

• FRAME - TELAIO - STRUKTUR - Structure - Armazón

EN:  Steel, rod Ø11 mm 
IT: Acciaio, tondino Ø11 mm
DE: Stahl, rundes Rohrgestell Ø11 mm
FR: Acier, fil Ø11 mm
ES: Acero, varilla Ø11 mm
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EN: Armchair with a molded polypropylene shell and steel rod frame d. 11mm. We are presenting a new version of the Babila XL with a shell entirely made 
         of recycled material: 50% post-consumer plastic waste and 50% industrial plastic waste
IT: Poltrona con scocca stampata in polipropilene e telaio in tondino d’acciaio Ø 11mm. Si connota per le dimensioni ampie della seduta e del bracciolo.  Nasce inoltre una 
        versione di Babila XL con scocca completamente realizzata in materiale riciclato: 50% da scarto di materiale plastico post consumo e 50% da scarto di materiale plastico 
       industriale. 
DE: Armlehnstuhl mit Schale aus gedrucktem Polypropylen und Schlitten-Struktur aus Stahlrohr D. 11mm. Er zeichnet sich durch die großen Abmessungen von Sitz und 
         Armlehne aus.  Eine neue Version von Babila XL ist mit einer Schale aus vollständig aus recyceltem Material: 50% aus Post-Consumer-Kunststoffabfällen und 50% aus 
         industriellen Kunststoffabfällen.
FR: Fauteuil avec coque moulée en polypropylène et structure en fil d’acier D. 11 mm. Il se caractérise par les grandes dimensions du siège et de l’accoudoir. Une version de 
         Babila XL est également née avec une coque entièrement en matériau recyclé: 50% de déchets plastiques post-consommation et 50% de déchets plastiques industriels
ES: Sillón con carcasa de polipropileno moldeado y armazón de varilla de acero D. 11mm. Se caracteriza por las grandes dimensiones del asiento y del reposabrazos. Está 
        también disponible un versión de Babila XL con carcasa completamente hecha de material reciclado: 50% de residuos plásticos post-consumo y 50% de residuos 
        plásticos industriales
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*EN: Material 100% recycled, 50% post-consume, 50% industrial waste
  IT: Materiale 100% riciclato, 50% post consumo, 50% scarti industriale



Frame Finish - FINITURA TELAIO - AUSFÜHRUNG DER STRUKTUR - Finitions Structure - Acabado   
Armazón 

EN: Powder coating
IT: Verniciato con polvere
DE: Pulverbeschichtet 
FR: Époxy à poudre
ES: Barnizado con polvo

EN: Chromed 
IT: Cromato
DE: Verchromt 
FR: Chromé
ES: Cromado

• Feet - piedini -  Gleiter - Patins - Tacos

EN: In polypropylene, with anti-rotation pin, black or white
IT: In polipropilene, con perno antirotazione, bianco o nero
DE: Aus Polypropylen, mit nicht drehbar Kern, schwarz oder weiß
FR: En polypropylène, avec pivot antirotation, blanc ou noir
ES: De polipropileno, con perno antirrotacional, blanco o negro

Regulations
and certificates
Normative e Certificazioni 
Bestimmungen und Zertifikat
Normatives et certifications
Normativas y certificados

• ENVIRONMENTAL IMPACT - IMPATTO AMBIENTALE - UMWELTBELASTUNG - IMPACT DUR L’ENVIRONNEMENT -     
IMPACTO AMBIENTAL 

• Company certifications - certificazioni aziendali - Unternehmenszertifizierungen - 
   Certifications d’entreprise - Certificaciones de la empresa
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ISO 14001
Enviromental management system
Sistema di gestione ambientale

ISO 9001
Quality management system
Sistema di gestione della qualità

MATERIAL
Materiale

Kg
WEIGHT

Peso

% 
TOTAL ITEM

Totale 
articolo

MATERIAL 
RECYCLABILITY 
Riciclabilita’ del 

materiale

% 
MINIMUM

RECYCLED AT 
ORIGIN

Minima riciclato
all’origine

% 
RECYCLABLE END 
OF PRODUCT LIFE
Riciclabile fine vita

prodotto

Steel
Acciaio 2,95 41,77 YES 33,2 100

Polypropylene
Polipropilene 0,012 0,17 YES 0 100

Recycled polypropylene
Polipropilene riciclato 4,1 58,06 YES 100 100

TOTAL
TOTALE 7,1 Kg -- -- 71.9 % 100 %

Babila XL
2744 - 2744R
design  
Odo Fioravanti

EN: For more information see finishing legend on the website
IT: Per maggiori informazioni vedere legenda finiture sul sito web
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EN: Percentages referred to 2744R
IT: Percentuali riferite al 2744R

RO200 NERO GA BI100 TE AR400




